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Abstract The word "xumaru" has been used with a semantic range from

inheritance and heritage to relic and as a proper noun in some ancient Turkic texts
and dictionaries. The exact meaning and the etymology of this word have been
scholarly discussed for a long time. In the present study, the usages of this word
in these texts and dictionaries are presented and discussed conceptually.
Researchers have also considered this word to stem from an unspecified Iranian
root, and some assume this word is linked with some words in the Sogdian
language. In the present study, the Iranian root of this word is highlighted and its
unidentified root is explored and presented for the first time. By discovering the
root of the word, the reason for its inclusion in this wide semantic range has also
been examined and analyzed.
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1. Introduction

Loanwords represent one of the modes of interaction between
languages. Turkic and Persian are among those languages that have
been in contact since ancient times, exchanging vocabulary. While
research into this linguistic exchange has largely focused on the
interaction between Persian and Ottoman Turkic, earlier periods are
of greater significance for scholarly inquiry. The primary reason for
this lexical exchange lies in the historical relationship between the
two peoples. References found in al-Kashghari's Diwan Lughat al-
Turk illustrate the depth of this connection—noting, for instance,
that during al-Kashghari's era, certain Iranian-speaking groups
gradually transitioned to speaking Turkic, and numerous words
from lIranian languages entered the Turkic lexicon. This lexical
exchange was particularly pronounced between Persian and the
Turkmanic dialect. One term common in Old Turkic is xumaru;
given that its outward form does not resemble typical Turkic
vocabulary, researchers classify it as a loanword, though its precise
origin remains unknown.

2. Literature Review

According to the authors' research, the first scholar to address the
etymology of the term xumaru was James Russell Hamilton. In his
1971 commentary on the Uyghur text The Prince of Good Intentions
and the Prince of Evil Intentions, Hamilton conjectured that the
word might be of Iranian origin, though he did not propose a specific
etymon. Subsequently, in his etymological dictionary of the Turkic
languages, Gerard Clauson also discussed xumaru; however, he
added nothing to Hamilton's hypothesis, merely noting that the term
is undoubtedly a loanword in Turkic, likely of Iranian origin. This
view has been echoed in other studies, including an article by Sier
Eker. Finally, in a study focused on the lexicon of the Turkic poetic
work Qutadgu Bilig, the term is identified as being derived from the
Sogdian word xwm'r, which carries the meaning of "kind words" or
"consolation."

3. Methodology

In this article, the authors have employed a library-based research
methodology, relying on the consultation of existing sources. First,
instances where the term xumaru appears in various texts and
lexicons have been identified and presented. Subsequently, these
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diverse usages and meanings are analyzed. Finally, given the
historical connection between Turkic and Iranian languages, the
study explores the etymology of the term by examining Iranian
languages.

4. Results and Discussion

In the Indo-European language family, there existed a root *smer-,
meaning "to think, to remember, to pay attention.” In Sanskrit, this
root appears as **smr-*, carrying meanings such as "to remember,
to pay attention, to be eager, to desire.” Since the Sanskrit *s*
corresponds to *h* in Old Iranian, the equivalent of this root in
Iranian languages manifests as *hmar-, signifying "to remember, to
pay attention, to keep in mind." This root is attested across various
Iranian languages, spanning the Old, Middle, and Modern periods.
While determining the precise morphological derivation of the form
xumaru/qumaru—which has undergone Turkicization—is a task for
specialists in ancient languages, it appears that the original form was
likely something akin to *hmara- or *hamara-. Subsequently, the
presence of the labial consonant *m* in the middle of the word
caused the vowel of the first syllable to shift into the labial vowel
*u*, resulting in the form *humara-. It further appears that the final
vowel of this word later assimilated to the initial vowel, yielding the
form *humaru-. The closest extant parallel to this hypothesized
form is the Khotanese Saka word ahumara-, meaning "countless"—
a term cited by H. W. Bailey in his dictionary. This Khotanese word
is a compound consisting of the negative prefix *a-* and the term
*humara-, meaning "count.”

5. conclusion

The term xumaru—or its variant qumaru, found in Turkic
dictionaries and ancient texts—carries various meanings, including
inheritance, a keepsake, a testament (bequest), counsel, and even a
proper name. The word originates from the Iranian root *hmar-,
which signifies "to keep in mind" or "to recall.” A derivative of this
root—Ilikely Amara- or hamara-—entered the Turkic language from
an Eastern Middle Iranian tongue. Following a series of phonetic
shifts—specifically the evolution of *h* into *x* and, ultimately,
*q*—it assumed the forms xumaru and qumaru in Turkic. In light
of its etymological origin, the primary meaning of the term is
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"something that ought to be kept in mind." From this core concept,
it developed the senses of "testament™ (bequest) and "counsel.”
Furthermore, it acquired the meaning of "a keepsake taken from
someone's estate to preserve the memory of that person,” which
eventually broadened to denote, in a general sense, the property left
behind by a deceased individual.
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2, Sir Gerard Clauson.

3. Suer Eker.

4. Qutadgu Bilig.
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